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FIŞA DISCIPLINEI 
 

Onomastică  /  Relaţii lingvistice româno-ucrainene  
 

Anul univerșitar 2025-2026 

 

1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș -Bolyai 

1.2. Facultatea Facultatea de Litere 

1.3. Departamentul Limbi ș i literaturi șlave 

1.4. Domeniul de studii Limba  ș i literatura  

1.5. Ciclul de studii Nivel licent a  

1.6. Programul de studii / Calificarea Limba ș i literatura ucraineana  / Licent iat î n filologie 

1.7. Forma de învățământ   Cu frecvență 
 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei 

Onomastică  /  Relaţii lingvistice româno-
ucrainene – Curș opt ional de limba  ș i literatura  3: 
pachetul  – LLX4109) – (î n limbile ucraineana  ș i 

roma na ) 

Codul dișciplinei     LLU4123 (2) 

2.2. Titularul activita t ilor de curș  
Conf. univ. dr. Ioan HERBIL 
Lector univ. dr. Criștina SILAGHI 

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar / 
curș practic  

– 

2.4. Anul de ștudiu II 2.5. Semeștrul 4 
2.6. Tipul  
de evaluare 

C 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DS 
Obligativitate Opt . 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

4. Precondiţii (acolo unde ește cazul) 

4.1. de curriculum 
Promovarea dișciplinei preșupune promovarea ambelor șegmente de curș opt ional (Onomastică / 
Relaţii lingvistice roma no-ucrainene) 

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   2 din care: 3.2. curș 2 3.3. șeminar / curș practic – 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 28 din care: 3.5. curș  28 3.6 șeminar / curș practic – 

Distribuţia fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activităţi de autoinstruire (AI) ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 14 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 28 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri  19 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) – 

Examina ri  2 

Alte activita t i  7 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activităţi de autoinstruire (AI) 70 

3.8. Total ore pe semestru 98 

3.9. Numărul de credite 4 
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4.2. de competent e 
Cunoș tint e minimale din  domeniul onomașticii ș i din domeniul relat iilor lingviștice roma no-
ucrainene. 

 

5. Condiţii (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului Sala de curș dotata  cu tabla , audio-CD, laptop, fotocopii, ca rt i 

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului/ curșului practic – 

 

6. Competenţele specifice acumulate 
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 C1 Utilizarea adecvata  a conceptelor î n ștudiul lingvișticii generale, al teoriei literaturii ș i al literaturii 
univerșale ș i comparate. 

 C2 Comunicarea eficienta , șcrișa  ș i orala , î n limba roma na  ș i î n limba ucraineana . 
 C3 Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical ș i gramatical al limbii ucrainene ș i utilizarea aceștuia î n producerea 

ș i traducerea de texte ș i î n interact iunea verbala . 
 C5 Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical ș i gramatical al limbii moderne B ș i utilizarea aceștuia î n producerea 

ș i traducerea de texte ș i î n interact iunea verbala . 
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 CT1. Utilizarea componentelor domeniului limbi ș i literaturi î n deplina  concordant a  cu etica profeșionala . 
 CT2. Relat ionarea î n echipa ; comunicarea interperșonala  ș i așumarea de roluri șpecifice. 
 CT3 Organizarea unui proiect individual de formare continua ; î ndeplinirea obiectivelor de formare prin 

activita t i de informare, prin proiecte î n echipa  ș i prin participarea la programe inștitut ionale de dezvoltare 
perșonala  ș i profeșionala . 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieș ind din grila competent elor acumulate) 

7.1 Obiectivul general 
al disciplinei 

Segmentul 1: 
 Familiarizarea ștudent ilor cu conceptele șpecifice onomașticii, prin inșuș irea not iunilor 

proprii aceștei dișcipline. 
 Conș tientizarea important ei dișciplinei ștudiate ș i a lega turii aceșteia cu alte dișcipline ale 

lingvișticii. 
Segmentul 2:  
 Doba ndirea principalelor cunoș tint e legate de ștudiul diacronic ș i șincronic al relat iilor 

lingviștice roma no-ucrainene. 
 Conș tientizarea important ei dișciplinei ștudiate, formarea abilita t ilor de integrare a 

not iunilor de bilingvișm î n contexul pșiholingvișticii ș i a șociolingvișticii. 
 

7.2 Obiectivele 
specifice 

Segmentul 1: 
 I nșuș irea unor cunoș tint e teoretice ș i practice din domeniul onomașticii: prezentarea 

unor așpecte de ordin teoretic privind onomaștica; î nșuș irea terminologiei onomaștice; 
onomaștica – ramura  a lingvișticii; ramurile onomașticii: toponimia, antroponimia, 
zoonimia etc.; toponimia: macro- ș i microtoponimie; așpecte ale toponimiei roma neș ti; 
toponimia șlava  de pe teritoriul Roma niei; antroponimia: numele, prenumele, 
șupranumele, porecla etc.; numele proprii ale animalelor. 

 I nva t area tehnicilor șpecifice î n adunarea ș i etimologizarea toponimelor, numelor de 
familie, a prenumelor, a șupranumelor, a poreclelor etc. 

 Aprofundarea ș i aplicarea not iunilor de onomaștica  î nva t ate î n alte compartimente ale 
limbii. 
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Segmentul 2: 
 Familiarizarea ștudent ilor cu not iuni legate de bilingvișm ș i interferent a lingviștica . 
 I nt elegerea important ei ștudiilor șincronice ș i diacronice pentru evident ierea relat iilor 
lingviștice dintre doua  grupe de generat ii. 

 Conș tientizarea rezultatelor bilingvișmului reflectate la nivelul diferitelor ștructuri ale 
limbilor aflate î n șituat ia de contact lingviștic. 

 Perfect ionarea abilita t ilor de șinteza  ș i analiza  contraștiva  a faptelor de limba  analizate. 
 

 

8. Conţinuturi 

8.1 Curșul Onomastică Metode de predare Obșervații 

1. Onomaștica: definit ie, terminologie. / 
Locul onomașticii, ca ramura  a lingvișticii, 
î ntre celelalte ș tiint e 

Expunerea, explicat ia, demonștrat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea, 
analiza. 

 

2. Toponimia: obiect ș i metode de cercetare. 
/ Hidronime ș i oronime 

Expunerea, explicat ia, demonștrat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea, 
analiza. 

 

3. Macro- ș i microtoponimia 
(macrotoponime ș i microtoponime) 

Expunerea, explicat ia, demonștrat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea, 
analiza. 

 

4. Tipurile de formare a toponimelor. / 
Clașificarea toponimelor. / Ariile 
toponimelor șlave de pe teritoriul Roma niei 

Expunerea, explicat ia, demonștrat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea, 
analiza. 

 

5. Antroponimia: definit ie, principii ș i 
metode. / Categoriile antroponimice 

Expunerea, explicat ia, demonștrat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea, 
analiza. 

 

6. Siștemul oficial de denominat ie 
perșonala : numele (numele de familie) ș i 
prenumele (numele de botez) 

Expunerea, explicat ia, demonștrat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea, 
analiza. 

 

7.  Siștemul neoficial de denominat ie 
perșonala : șupranumele, porecla, 
hipocorișticul, diminutivul, pșeudonimul 
etc. / Nume de animale. 

Expunerea, explicat ia, demonștrat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea, 
analiza. 
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 BRA NCUS , Gr., Nume date animalelor domestice, î n „Limba Roma na ”, XVI, nr. 2, Bucureș ti, 1967, p. 169-175; 
 GRAUR, Al., Nume de persoane, Bucureș ti, 1965;  
 HERBIL, Ioan, Antroponimie oficială la ucrainenii maramureșeni, Editura Cașa Ca rt ii de S tiint a , RCR Editorial, Cluj-

Napoca, Bucureș ti, 2019; 
 HERBIL, Ioan, Despre supranume și porecle, î n „Studii de limba , literatura  ș i metodica ”, XII, Cluj- Napoca, 2005, p. 70-

80;  
 HERBIL, Ioan, Studii de dialectologie și toponimie ucraineană din România, Editura Cașa Ca rt ii de S tiint a , RCR 

Editorial, Cluj-Napoca, Bucureș ti, 2018; 
 IONESCU, Chriștian, Observaţii asupra sistemului antroponimic românesc, î n „Limba Roma na ”, XXV, nr. 5, Bucureș ti, 

1976, p. 519-528-301;  
 IORDAN, Iorgu, Toponimia românească, Bucureș ti, 1963;  
 OROS, Mariuș I., Studii de toponimie, Cluj-Napoca, 1996;  
 PAS CA, S t., Nume de perșoane ș i nume de animale din T ara Oltului, Bucureș ti, 1936;  
 PA TRUT , I., Onomastica românescă, Bucureș ti, 1980;  
 PETROVICI, E., Studii de dialectologie și toponimie, Bucureș ti, 1970;  
 VIS OVAN, S tefan, Interfereţe româno-ucrainene în toponimia Maramureșului, Baia Mare, 2001. 
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8.2 Curșul Relaţii lingvistice româno-
ucrainene 

Metode de predare Obșervat ii 

1. Bilingvișmul șlavo-roma n. Tipuri de 
bilingvișm. Sfere de manifeștare a 
contactului lingviștic. Interferent a 
lingviștica  ca rezultat al contactului 
lingviștic. Locul elementului șlav î n 
ștructura limbii roma ne (periodizare, 
elemente prezente la nivel fonetic, 
morfologic, lexical) 

Prelegerea participativa , dezbaterea, 
dialogul, demonștrat ia, exemplificarea 

 

2. Diacronie ș i șincronie î n relat iile roma no-
ucrainene 

Prelegerea participativa , dezbaterea, 
dialogul, demonștrat ia, exemplificarea 

 

3. I mprumuturi populare. I mprumuturi 
culte. Elemente ucrainene î n limba roma na . 
Elemente roma neș ti î n limba ucraineana  

Prelegerea participativa , dezbaterea, 
dialogul, demonștrat ia, exemplificarea 

 

4. Repartit ia graiurilor ucrainene pe 
teritoriul Romaniei. Grupe de graiuri 
ucrainene. Caracteriștici fonetice,  
morfologice ș i lexicale ale graiurilor 
ucrainene din Roma nia 

Prelegerea participativa , dezbaterea, 
dialogul, demonștrat ia, exemplificarea 

 

5. Intereferent e fonetice roma no-ucrainene. 
Modifica ri de inventar ș i de diștribut ie 

Participare activa ; Exercit iu; Analiza  pe 
text 

 

6. Intereferent e morfologice roma no-
ucrainene. Modifica ri de inventar ș i de 
diștribut ie 

Prelegerea participativa , dezbaterea, 
dialogul, demonștrat ia, exemplificarea 

 

7. Interferent e lexicale roma no-ucrainene. 
Surșe ale î mprumutului lexical î n graiurile 
ucrainene. Cuvinte î mprumutate din limba 
roma na . Specificul limbii roma ne vorbite de 
ucraineni. Situat ia șchimba rii de cod 
 

Prelegerea participativa , dezbaterea, 
dialogul, demonștrat ia, exemplificarea 

 

 

Bibliografie: 
 BODZEI, J., Interferenţe lingvistice româno-ucrainene în Maramureş, teză de doctorat, Bucureşti, 1979; 
 MIHĂILĂ, G., Împrumuturi sud-slave în limba română, Bucureşti, 1960; 
 PĂTRUŢ, I., Locul elementului slav în structura limbii române, în „Studii de limba română şi șlaviștică”, Ed. Dacia, Cluj, 

1974; 
 ROBCIUC, I., Vplyv ukrajins’koji movy na rumuns’ku leksyku, în Studiji i statti, Ed. Muștang, Bucureşti, 1999; 
 VRABIE, E., Influenţa limbii române asupra limbii ucrainene, în RSL, XIV, 1967; 
 SALA, M., Limbi în contact, Ed. Enciclopedica , Bucureș ti, 1997; 
 SILAGHI, Criștina, Interferenţe lingvistice româno-ucrainene în Maramureș, teza  de doctorat, Cluj-Napoca, 2005; 
 SILAGHI, Criștina, Interferenţe morfologice româno-ucrainene (pe materialul graiului ucrainean de pe Valea Ruscovei, 

jud. Maramureș), î n „Philologoș”, anul I, nr. 3-4, (2), 2005, Ed. Sedcomlibriș, Iaș i, pp. 117-122; 
 SILAGHI, Criștina, Particularităţi ale interferenţei morfologice (la nivelul adjectivului) în graiul ucrainean de pe Valea 

Ruscovei – jud. Maramureș, î n „Studii de limba , literatura  ș i metodica ”, vol. XII, Ed. Napoca Star, Cluj-Napoca, 2005, 
pp. 62-69; 

 SILAGHI, Criștina, Studii ale raporturilor lingvistice româno-ucrainene, î n „Relat ii roma no-ucrainene: iștorie ș i 
contemporaneitate”, vol. VIII, editori Irina Liuba Horvath, Anaștașia Veheșh, Ed. Muzeului Sa tma rean, Satu Mare, 
2018, pp. 359-368. 
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9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţiilor 
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cont inutul dișciplinei ește î n concordant a  cu materia care șe preda  î n alte centre univerșitare din t ara  ș i din ștra ina tate, 
ca de exemplu: Univerșitatea din Bucureș ti; Univerșitatea „S tefan cel Mare” din Suceava; Univerșitatea Nat ionala  „Taraș 
H. S evcenko” din Kiev (Ucraina); Univerșitatea „Iurii Fedkovyci” din Cerna ut i (Ucraina); Univerșitatea Jagiellona  
(Polonia); LM Univerșita t Mu nchen (Germania); Univerșitatea din Viena (Auștria). 

 I n conformitate cu ștandardele ARACIS, departamentul are o colaborare continua  cu reprezentant ii mediului șocio-
economic ș i profeșional, mai aleș cu: 1. Inșpectoratul Școlar Județean Maramureș; 2. Uniunea Ucrainenilor din 
România, Redacțiile periodicelor; 3. Radio România Internațional – Secția Ucraineană; 4. Accenture Industrial 
Software Solutions S.A. Cluj; 5. Poliția de Frontieră. 
 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.4 Curșul Onomastică 
(șegmentul 1 al dișciplinei 
opt ionale) 

- Corectitudinea î n 
î nșuș irea cunoș tint elor 
legate de onomaștica : 
nume propriu, apelativ, 
nume topic, nomenclatura 
geografica , toponim, 
hidronim, oronim, 
microtoponimie, 
macrotoponimie, numele 
propriu, antroponim, nume 
de perșoana , numele unic, 
nume/ nume de familie, 
prenume/ nume de botez, 
șupranume, porecla , 
diminutiv, hipocoriștic, 
pșeudonim, patronim, 
matronim, andronim, 
gineconim 
- Corectitudinea î n 
identificarea fenomenelor 
onomaștice. 

Examen șcriș de 2 ore, 
notat de la 1 la 10 
 
Examen oral – 
Prezentarea unui referat 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2
/
3

50 % 

(din nota ) 
 

-I nt elegerea important ei 
dișciplinei ștudiate ș i a 
lega turii aceșteia cu alte 
dișcipline de șpecialitate. 
 
- Așpecte de atitudine: 
conș tiinciozitate, ștudiul 
individual ș i î n grup. 

 
- Corectitudinea î n 
identificarea fenomenelor 
onomaștice. 

 
 

10.5 Curșul Relaţii lingvistice 
româno-ucrainene (șegmentul 2 
al dișciplinei opt ionale) 
 

- Cunoaș terea ș i 
î nt elegerea not iunilor 
teoretice dezba tute la curș. 

 
 
Examen șcriș de 2 ore, 
notat de la 1 la 10 
 

 
 

50 % 
(din nota ) -I nt elegerea important ei 

dișciplinei ștudiate ș i a 
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 lega turii aceșteia cu alte 
dișcipline de șpecialitate. 
- Corectitudinea î n 
identificarea fenomenelor 
de intereferent a  fonetica  
roma no-ucraineneana . 

10.6 Standard minim de performant a  

Segmentul 1: 
 - așimilarea limbajului de șpecialitate 
 - î nșuș irea corecta  a not iunilor de onomaștica  
 - not iuni de baza  î n adunarea ș i prelucrarea materialului onomaștic 
 - identificarea originii toponimelor ș i a antroponimelor 

Segmentul 2: 
 - definirea bilingvișmului ș i a interferent ei lingviștice 
 - cunoaș terea nivelurilor limbii la care interferent a lingviștica  șe manifeșta  
 - exemplificare de elemente roma neș ti î n limba ucraineana  ș i de elemente ucrainene î n limba roma na  (mai aleș la 

nivel dialectal) 
 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 

 

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

 

 

 

 

Data completării: 

13.01.2025 

Numele și șemnătura titularului  de curș 1 

Conf. univ. dr. Ioan HERBIL 

 

 

 

Numele și șemnătura titularului de curs 2 

Lector univ. dr. Cristina SILAGHI 

 

 

Data avizării în Departament: 

27.01.2025 

 

 

Numele și șemnătura directorului de departament 

Conf. univ. dr. Ioan HERBIL 
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